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 Указания по технике безопасности



 Во время монтажа следует надеть перчатки во избежание прищемления и 
порезов.



 Изделие разрешается использовать только в гигиенических целях: для при-
нятия ванны и личной гигиены.



 Дети могут пользоваться изделием без присмотра взрослых только при 
условии того, что им были даны соответствующие инструкции, которые дают 
ребенку возможность безопасно пользоваться изделием и осознавать все 
риски неправильного использования изделия.



 донного клапа. Перед установкой смесителя необходимо регулировочными 
кранами выровнять авление холодной и горячей воды при помощи вентмлей 
регулирующих подачу воды в квартиру.



 К проводу для подключения электрооборудования арматуры разрешается 
подключать только корпус батареи с батареей CR-P2 или блок питания № 
30589310, предлагаемый Hansgrohe.



 Поврежденная соединительная линия заменяться не может. В этом случае 
эксплуатация трансформатора не допускается.



 Трансформатор и штекер подключения к сети питания разрешается устанав-
ливать и включать только в сухих помещениях за пределами зон защиты.



 Запрещается устанавливать трансформатор в защитной области 0 или 1.



 Розетка должна находиться за пределами зон защиты. (см. стр. 60 рис. 5)



 Арматуру можно устанавливать в зоне защиты 2.

Указания по монтажу

•	Перед монтажом следует проверить изделие на предмет повреждений при 
перевозке. После монтажа претензии о возмещении ​ущерба за поврежде-
ния при перевозке или повреждения поверхностей не принимаются.

•	Трубы и арматура должны быть установлены, промыты и проверены в соот-
ветствии с действующими нормами.

•	Необходимо соблюдать требования по монтажу, действующие в соответству-
ющих странах.

•	Над арматурой должно быть достаточно место для сервисных работ. (мин. 
200 mm)

•	Если возникнут проблемы с проточным бойлером или потребуется увели-
чить расход воды, то можно удалить EcoSmart® (ограничитель потока воды), 
который установлен за воздушным рассекателем.

•	Эту арматуру не разрешается устанавливать на раковины с возвышающейся 
кромкой. (см. стр. 60)

•	При первом вводе в эксплуатацию или после техобслуживания это может 
привести к запаздыванию срабатывания арматуры вследствие отражения 
света или отражения при настройке дальности действия электроники. Кроме 
того, потребуется повторная регулировка электроники, выполняемая прибл. 
через 10-15 минут после автоматической калибровки электроники.

•	При первом вводе в эксплуатацию и после работ по техническому обслужи-
ванию из-за воздуха в арматуре возможно искажение струи. Через ок. 15 
активаций арматуры нормальное состояние струи восстановится.

�� Электроустановка

Электромонтер

�� Устройство и проверка электроустановки должны осуществляться 
квалифицированным электриком с соблюдением DIN VDE 0100, часть 
701/IEC 60364-7-701.

Электроподключение

�� Электропитание: 230 V AC ± 10 % / 50 – 60 Hz

�� Электроустановка должна предусматривать устройство защитного 
отключения (выключатель дифференциального тока) с измеряемым 
дифференциальным током ≤ 30 мА. Защитное устройство подвергают 
регулярной проверке на предмет функционирования.

�� Все работы разрешается выполнять только в обесточенном состоянии. 
При этом должна быть предусмотрена возможность обесточивания через 
главный выключатель или сетевую розетку.



 Розетка должна находиться за пределами зон защиты. (см. стр. 60 рис. 5)

Подгонка

Температура устанавливается с помощью правой рукоятки. Эта электронная 
арматура оснащена фоновым выключением с адаптацией радиуса действия, 
т.е. сенсорика арматуры автоматически юстируется в зависимости от местных 
условий (величина раковины, освещенность помещения, отражение и т.д.), 
юстировка инфракрасного датчика не требуется.

Русский

Режим работы от батареи

Если требуется замена батареи, на это указывает светодиод.

Напряжение батареи ≤ ок. 5,5 В: светодиод в окне датчиков мигает при вклю-
чении арматуры, забор воды по-прежнему возможен

Напряжение батареи ≤ ок. 5,3 В: светодиод в окне датчиков светится постоян-
но, забор воды невозможен, батарею необходимо заменить.

Внимание! После установки батареи арматуру не разрешается активировать в 
течение ок. 30 с. Это время требуется для самосовмещения.

При замене батареи, монтаже и утилизации соблюдайте требования EN 
60335-1 Приложение 3 раздел 7.12.

Режим работы от блока питания

Порядок замены блока питания аналогичен порядку замены батареи.

Обычный режим

Радиус действия диапазона учета или удаления точки включения и выключе-
ния арматуры зависит оптических свойств окружения (например, от формы 
и отражения раковины и освещения окружающего пространства), а также от 
формы, скорости и отражения предмета, находящегося в диапазоне учета. 
Диапазон учета арматуры или удаление момента включения или выключения 
от арматуры при обычном включении приблизительно находится в диапазоне 
от ок. 160 до 200 мм.

Темные (например, серо-черные) предметы ввиду их слабого отражения плохо 
распознаются арматурой. Радиус действия диапазона учета или удаления 
точки включения и выключения может быть меньше 160 мм. Светлые или отра-
жающие предметы ввиду их высокого отражения очень хорошо распознаются 
арматурой. Радиус действия диапазона учета или удаления точки включения и 
выключения может быть более 200 мм. Мощные источники света не разреша-
ется направлять прямо на окно датчика арматуры. Капли воды или конденси-
рующаяся вода на окне датчика арматуры может вызвать самопроизвольную 
утечку воды.

Настройка диапазона дальности инфракрасной элек-
троники приближения

Если арматура подключается к очень малым или сильно отражающим рако-
винам, может потребоваться уменьшение диапазона действия инфракрасной 
электроники приближения путем ручного переключения режима эксплуата-
ции. Возможно только переключение между двумя следующими режимами:

•	„максимальная дальность действия“ (заводская настройка)

•	„сокращенная дальность действия“ (максимальная дальность действия, со-
кращенная прибл. на 50 мм)

Режим, в котором в данный момент находится арматура, указывает светодиод 
за окном датчика:

•	краткое мигание при закрывании арматуры = „сокращенная дальность 
действия“

•	отсутствие мигания при закрывании арматуры = „максимальная дальность 
действия“

Для переключения с „максимальной“ на „сокращенную дальность действия“ 
или наоборот необходимо выполнить следующие действия:

•	прекратить подачу питания на арматуру прибл. на 10 с (отсоединить штекер-
ное соединение между арматурой и корпусом батареи или блоком питания 
и через 10 с подключить снова)

•	миганием светодиода отображается версия ПО (напр., 1 x мигание = 
версия ПО 1)

•	если светодиод светится постоянно  (-> калибровка инфракрасной электро-
ники  приближения), полностью закройте окно датчика рукой или листом 
белой бумаги

•	через 20 - 40 с снимите руку или бумагу

•	светодиод миганием показывает режим, активированный в данный момент: 
1 x = „максимальный диапазон действия“, 2 x = „сокращенный диапазон 
действия“

•	затем светодиод снова светится постоянно, пока не завершится калибровка 
нового диапазона действия инфракрасной электроники приближения

•	когда светодиод снова погаснет, арматура готова к использованию

26
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Montage

4
SW 10 mm

3 Nm

SW 19 mm
8 Nm

21

2.
1.

6 7

3

5

ca. 670 mm

600 mm

1 2

0

SW 17 mm
8 Nm
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31171000 / 31173000 / 15170XXX / 15172XXX

3

1

5

2

6

4

SW 3 mm

z. B. 38°C
for example 38°C

SW 3 mm

SW 3 mm

1.

2.

1.

2.

!

M4x10

M5x25

M4x10

Safety Function



62

Prüfzeichen

Durchflussdiagramm

Maße

4
8

0

Focus
31171000 / 31172000

Focus
31173000 / 31174000

4
8

0

Focus 31171000 / 31172000 / 31173000 / 31174000
PuraVida 15170XXX / 15171XXX / 15172XXX / 15173XXX

4
8

0

PuraVida
15170XXX / 15171XXX

PuraVida
15172XXX / 15173XXX

4
8

0

DIN 4109

P-IX 19699/IO

P-IX ACS WRAS ETA

31171000 P-IX 19699/IO X X 1.42/19985 X

31172000 P-IX 19699/IO X X 1.42/20059 X

31173000 P-IX 19699/IO X X 1.42/19985 X

31174000 P-IX 19699/IO X X 1.42/20059 X

15170XXX P-IX 19688/IO X X  1.42/19539 X

15171XXX P-IX 19688/IO X X  1.42/19539 X

15172XXX P-IX 19688/IO X X  1.42/19539 X

15173XXX P-IX 19688/IO X X  1.42/19539 X

DIN 4109

P-IX 19688/IO

EcoSmart

EcoSmart

2

1
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31171000 / 31173000 / 15170XXX / 15172XXX

31172000 / 31174000 / 15171XXX / 15173XXX

2.

3.

1.

4.

1.

3.

4

1 2

3

2.

6

5

60 °C 10 °C

0,3 MPa
0,3 МПа
ميجباسكال 0,3

10°C

60°C

30°C

50°C

38°C

TX20

TX20
(2 Nm)



64

31 2

ca. 5 sec
ca. 60 sec

1.

2.

1
CR-P2

6 V

Lithium

2

4

3

4

Demontage
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2.

1.

1 2 3

6

32

9

2.

2.
2.

3.
1.

1.

1.

1

2.

1.

87

5

SW 17 mm

SW 19 mm

4
SW 10 mm

SW 19 mm

SW 17 mm
8 Nm

Reinigung

Wartung



66

Serviceteile

95654000

97399000

98802000 
(M24x1 - 5l/min)

EcoSmart

98231000 
(18x1,5)

13961000

98801000

96456000

92346000

98800000

98808000

96456000

95433000

97661000 
(M4x10) 
SW 3 mm

Hansgrohe SE  D-77761 Schiltach Auestr. 5-9
Elektronik Waschtischarmatur

Produkt-Nr.:

Serien-Nr.:

6 V DC,  1,5 mA                IPX5

max = 0,8 MPa (8 bar)

30
11

87
10

   
xx

/x
xx

x 
   

   
xx

xx
xx

x

max = 60° C / 140° F 

98215000 
(5x2)

98422000 
(7x1,5)

98212000 
(41x2)

98199000 
(17x2)

98458000 
(6x2)

98749000

92345000 
(450 mm) 
SW 17 mm

92297000 
(SW 19 mm)

Focus 31171000 / 31172000 / 31173000 / 31174000

92379000

(M
4x

8)
 

SW
 2

,5
 m

m
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Serviceteile

95654000

97399000

EcoSmart

98231000 
(18x1,5)

13961000

98801000

96456000

92346000

98800000

98808000
96456000

95433000

Hansgrohe SE  D-77761 Schiltach Auestr. 5-9
Elektronik Waschtischarmatur

Produkt-Nr.:

Serien-Nr.:

6 V DC,  1,5 mA                IPX5

max = 0,8 MPa (8 bar)

30
11

87
10

   
xx

/x
xx

x 
   

   
xx

xx
xx

x

max = 60° C / 140° F 

98215000 
(5x2)

98422000 
(7x1,5)

98212000 
(41x2)

98199000 
(17x2)

98458000 
(6x2)

98749000

92345000 
(450 mm) 
SW 17 mm

PuraVida 15170XXX / 15171XXX / 15172XXX / 15173XXX

92379000

98802000 
(M24x1 - 5l/min)

92297000 
(SW 19 mm)

97661000 
(M4x10) 
SW 3 mm
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